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ДОГОВІР ПРО УЧАСТЬ У АГРЕГОВАНІЙ ГРУПІ № 2-1-2025/2782 від 14.04.2025 

 

м. Київ Редакція від «01» грудня 2025 року 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «Д.ТРЕЙДІНГ», що діє на 
підставі ліцензії на право провадження господарської діяльності з постачання електричної енергії 
споживачу, постанова НКРЕКП № 222 від 15.02.2019 року, з однієї сторони,  

УЧАСНИК, з другої сторони,  

що надалі разом іменуються Сторони, а окремо – Сторона,  

керуючись чинним законодавством України, що визначає правові засади функціонування 
ринку електричної енергії України, уклали цей Договір про участь у агрегованій групі (далі за 
текстом – «Договір») про наступне. 

1. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ 

У цьому Договорі та всіх інших документах, пов’язаних з тлумаченням та виконанням цього 
Договору, терміни (скорочення) вживаються в таких значеннях: 

1.1. Агрегатор – ТОВ «Д.ТРЕЙДІНГ», що діє на підставі ліцензії на право провадження 
господарської діяльності з постачання електричної енергії споживачу, постанова НКРЕКП 
№222 від 15.02.2019 року, здійснює діяльність з агрегації. 

1.2. Агрегована група – учасники ринку електричної енергії, електроустановки яких входять до 
Одиниць агрегації та агрегуються Агрегатором. 

1.3. Адміністрування – виконання Агрегатором комплексу зобов’язань перед Учасником щодо 
ефективного Управління електроустановкою Учасника, підготовки пропозицій Учаснику 
щодо планових погодинних графіків, забезпечення моніторингу електроустановок Учасника 
та своєчасної взаємодії з Учасником для забезпечення виконання погоджених планових 
погодинних графіків. 

1.4. Учасник – учасник ринку електричної енергії, суб’єкт господарювання, що має права та 
повноваження з розпорядження електроустановкою, призначеною для агрегації та чинний 
договір про врегулювання небалансів з ОСП електроустановки якого входять до Одиниць 
агрегації та агрегуються Агрегатором. 

1.5. Забезпечувальний платіж – сума коштів, яка використовується для покриття фінансової 
гарантії та покриття будь-яких прострочених зобов’язань Учасника за цим Договором. 

1.6. Д – день, торговий день впродовж якого здійснюється відпуск/відбір та/або купівля-продаж 
електричної енергії, та/або надання послуг. 

1.7. Д-1 – день, що передує Д. 

1.8. Д-2 – день, що передує Д-1. 

1.9. Д-3 – день, що передує Д-2. 

1.10. Д+1 – день, наступний за днем Д; 

1.11. Д+2 – день, наступний за днем Д+1. 

1.12. Д+3 – день, наступний за днем Д+2. 

1.13. MMS – система управління ринком. 

1.14. РДН – ринок «на добу наперед». 
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1.15. ОСП – суб’єкт господарювання, який здійснює діяльність з передачі електричної енергії, а 
також інші функції, права та обов’язки згідно із Законом України «Про ринок електричної 
енергії», Правил і інших законодавчих актів у сфері електроенергетики. 

1.16. Розрахунковий період – період у 60 хвилин, щодо якого визначається ціна та обсяги купівлі-
продажу електричної енергії, небалансів, балансуючої електричної енергії, а також 
допоміжних послуг. 

1.17. Розрахунковий місяць – календарний місяць, впродовж якого здійснювались операції 
купівлі-продажу електричної енергії, небалансів, балансуючої електричної енергії та 
допоміжних послуг. 

1.18. Електроустановка Учасника – комплекс взаємопов’язаних устаткування і споруд, що 
призначені для виробництва або перетворення, споживання електричної енергії чи зберігання 
енергії, і є складовою Одиниці агрегації. 

1.19. Управління електроустановкою – здійснення Агрегатором дій відповідно до Закону України 
«Про ринок електричної енергії», Правил ринку, інших нормативно-правових актів у сфері 
електроенергетики та цього Договору щодо купівлі-продажу електричної енергії, надання 
допоміжних послуг та/або послуг з балансування на ринку електричної енергії на умовах, які  
попередньо визначені та погоджені Учасником. 

1.20. Керування електроустановкою – здійснення Учасником всіх необхідних дій з підтримання 
та забезпечення роботоспроможності електроустановки, а також прийняття рішень з купівлі-
продажу електричної енергії, надання допоміжних послуг та/або послуг з балансування на 
ринку електричної енергії згідно із Законом України «Про ринок електричної енергії», 
Правилами ринку, іншими нормативно-правовими актами у сфері електроенергетики та цим 
Договором. 

1.21. Одиниця агрегації – сукупність електроустановок, призначених для агрегації Агрегатором, 
які включені до складу Одиниці агрегації за заявою Учасника. 

1.22. Правила – Правила ринку, затверджені постановою Національної комісії, що здійснює 
державне регулювання у сферах енергетики та комунальних послуг, від 14.03.2018 року №307. 

1.23. Продавець – в залежності від результатів виконання умов Договору, Агрегатор або Учасник 
можуть виступати Продавцем за цим Договором для цілей оформлення відповідних актів. 

1.24. Покупець - в залежності від результатів виконання умов Договору, Агрегатор або Учасник 
можуть виступати Покупцем за цим Договором для цілей оформлення відповідних актів. 

1.25. Інші терміни та визначення, що використовуються в цьому Договорі, вживаються у значеннях, 
наведених у чинних нормативно-правових актах у сфері електроенергетики, а також у цьому 
Договорі. 

2. ЗАГАЛЬНІ ПОЛОЖЕННЯ 

2.1. Цей Договір встановлює порядок та умови відносин Агрегатора та Учасника в межах 
Агрегованої групи. 

2.2. Дія цього Договору розповсюджується на взаємовідносини Сторін в межах торгової зони 
«ОЕС України». 

2.3. Умови цього Договору розроблені відповідно до Закону України «Про ринок електричної 
енергії», Правил та інших законодавчих актів України.  

2.4. Цей Договір є договором приєднання у відповідності до статті 634 Цивільного кодексу 
України, і може бути укладений лише шляхом приєднання Учасника до всіх його умов в 
цілому, за умови наступного акцепту Агрегатором оферти Учасника, в порядку передбаченому 
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цим Договором. Цей Договір не є публічним договором в розумінні статті 633 Цивільного 
кодексу України. 

2.5. Для укладення Договору учасник ринку електричної енергії, який бажає приєднатись до 
Договору, надає підписану зі свого боку Заяву приєднання до договору про участь у 
агрегованій групі за формою, що є Додатком №1 до Договору (далі – «Заява»), на електронну 
адресу Агрегатора agregator@d.trading, з одночасним направленням такої Заяви у письмовому 
вигляді, в якій обов’язково повідомляє Агрегатора про наявність законодавчих обмежень та 
додаткових вимог, що стосуються його участі в Агрегованій групі.  

2.6. Агрегатор, отримавши Заяву, за необхідності запитує додаткові дані, розглядає Заяву та 
повідомляє особу, яка бажає укласти Договір, про акцепт або відхилення пропозиції. Зокрема, 
Агрегатор розглядає  надану Учасником ринку інформацію про наявність законодавчих 
обмежень та додаткових вимог, що стосуються участі такого учасника ринку в Агрегованій 
групі, а також повідомляє його про можливість та/або неможливість їх дотримання. З 
урахуванням відповіді Агрегатора, учасник ринку може відкликати свою Заяву.  Відсутність 
відповіді Агрегатора впродовж 3 (трьох) робочих днів, з моменту отримання Заяви, є 
відхиленням пропозиції.  

2.7. Надання Агрегатором Учаснику письмової згоди (підтвердження) на приєднання в цілому до 
Договору є погодженням (акцептом) пропозиції (оферти) на приєднання до Договору. 
Письмова згода (підтвердження) на приєднання в цілому до Договору надається під 
відкладальною обставиною, якою є повідомлення Агрегатора ОСП про включення 
Електроустановок Учасника до Агрегованої групи. 

2.8. Після отримання Агрегатором повідомлення ОСП про включення Електроустановок Учасника 
до Агрегованої групи, Агрегатор за заявою Учасника включає/виключає Електроустановки 
учасника до/з складу Одиниці агрегації Агрегованої групи або змінює належність 
Електроустановки учасника до іншої Одиниці агрегації в межах Агрегованої групи. 

2.9. Для включення/виключення Електроустановки учасника до/з складу Одиниці агрегації 
Агрегованої групи або зміни належності Електроустановки Учасника до іншої Одиниці 
агрегації в межах Агрегованої групи Агрегатор зобов’язаний надати ОСП відповідну заяву. 
Така заява подається Агрегатором до ОСП не пізніше ніж за сім робочих днів до дати, з якої 
мають вступити в силу відповідні зміни. Про включення/виключення Електроустановки 
Учасника до/з складу Одиниці агрегації Агрегованої групи або зміни належності 
Електроустановки Учасника до іншої Одиниці агрегації в межах Агрегованої групи, Агрегатор 
інформує Учасника не пізніше ніж за сім робочих днів до дати, з якої мають вступити в силу 
відповідні зміни. 

3. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

3.1. На підставі цього Договору:  

3.1.1. Агрегатор зобов’язується здійснювати купівлю та оплату електричної енергії, а Учасник 
зобов’язується здійснювати продаж електричної енергії, яка відпускається 
Електроустановками Учасника в межах Агрегованої групи; 

3.1.2. Агрегатор зобов’язується здійснювати продаж електричної енергії, а Учасник 
зобов’язується здійснювати купівлю та оплату електричної енергії, яка відбирається 
Електроустановками Учасника в межах Агрегованої групи; 

3.1.3. Агрегатор зобов'язується нести фінансову відповідальність за небаланси електричної 
енергії Агрегованої групи перед ОСП, при цьому (1) Учасник продає, а Агрегатор купує та 
оплачує весь обсяг позитивних небалансів, які створюють Електроустановки Учасника 
Агрегованої групи; (2) Агрегатор продає, а Учасник купує та оплачує в межах Агрегованої 
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групи весь обсяг негативних небалансів, які створюють Електроустановки Учасника 
Агрегованої групи; (3) Агрегатор зобов’язується визначити розмір Забезпечувального 
платежу, а Учасник зобов’язується здійснити сплату Агрегатору Забезпечувального 
платежу. 

3.1.4. Агрегатор зобов’язується надавати послуги з балансування ОСП на балансуючому ринку 
шляхом виконання визначеного Учасником графіку надання послуг із балансування, при 
цьому (1) за командами ОСП на «розвантаження» Одиниці агрегації, які Агрегатор 
зобов’язаний розподілити між Електроустановками Учасників, Агрегатор здійснює 
купівлю та оплату ОСП балансуючої електричної енергії, і Учасник зобов’язується 
здійснювати купівлю та оплату Агрегатору балансуючої електричної енергії, (2) за 
командами ОСП на «завантаження» Одиниці агрегації, які Агрегатор зобов’язаний 
розподілити між Електроустановками Учасників, Агрегатор здійснює продаж балансуючої 
електричної енергії ОСП і її оплату Учаснику, і Учасник зобов’язується здійснювати 
продаж балансуючої електричної енергії. 

3.1.5. Агрегатор зобов’язується надавати допоміжні послуги ОСП на ринку допоміжних послуг 
шляхом виконання визначених Учасником графіків надання допоміжних послуг, участі у 
відповідних аукціонах, які проводяться ОСП, а при наданні допоміжних послуг, отримувати 
оплату від ОСП за допоміжні послуги та оплачувати Учаснику за надані допоміжні послуги  
Електроустановками Учасника. 

3.1.6. Агрегатор зобов’язується здійснювати Адміністрування, а Учасник зобов’язується 
сплачувати Агрегатору за Адміністрування. 

3.2. З метою належного виконання умов цього Договору, Учасник Агрегованої групи забезпечує 
Керування електроустановками та контроль над діяльністю Електроустановок Учасника, котрі 
входять в Одиницю агрегації Агрегованої групи, а Агрегатор забезпечує Управління 
електроустановками, котрі входять в Одиницю агрегації Агрегованої групи. 

3.3. Право власності на електричну енергію, що купується/продається за цим Договором 
переходить в момент завантаження Агрегатором до платформи MMS погодженого графіку 
відпуску/відбору електричної енергії Електроустановками Учасника, які входять в Одиницю 
агрегації Агрегованої групи. 

Право власності на небаланси електричної енергії, балансуючу електричну енергію, що 
купується/продається за цим Договором переходить в момент відображення ОСП на 
платформі MMS місячних звітів про розрахунки. 

4. ПОРЯДОК ПОВІДОМЛЕННЯ АГРЕГАТОРА ТА ВИКОНАННЯ ПОГОДИННИХ 
ГРАФІКІВ КОЖНОЇ ОДИНИЦІ АГРЕГАЦІЇ 

4.1. Учасник до 25 календарного числа кожного місяця, який передує Розрахунковому місяцю, 
зобов’язаний надавати Агрегатору плановий місячний погодинний графік по кожній 
Електроустановці Учасника, що належать до Одиниці агрегації Агрегованої групи одним із 
засобів комунікації передбачених Додатком №1 до Заяви або шляхом направлення на 
електронну адресу Агрегатора листа з файлом в форматі «xlsx», у МВт*год з точністю до трьох 
знаків після коми, за формою у Додатку № 2 цього Договору.  

4.2. Учасник у Д-2 відповідно до строку встановленого у Додатку №1 до Заяви зобов’язаний 
надати Агрегатору плановий погодинний графік по кожній Електроустановці Учасника, що 
належать до Одиниці агрегації Агрегованої групи одним із засобів комунікації передбачених 
Додатком №1 до Заяви або шляхом направлення на електронну адресу Агрегатора листа з 
файлом в форматі «xlsx», у МВт*год з точністю до трьох знаків після коми, за формою у 
Додатку № 3 цього Договору.  
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4.3. Учасник має право змінити/уточнити планові погодинні графіки надані відповідно до пункту 
4.2 і 4.4 цього Договору у Д-1 відповідно до строку встановленого у Додатку №1 до Заяви. 
Агрегатор зобов’язаний до 15:30 Д-1 надати Учаснику одним із засобів комунікації 
передбачених Додатком №1 до Заяви по кожній Електроустановці Учасника, що належать до 
Одиниці агрегації Агрегованої групи погоджений Сторонами плановий погодинний графік, 
який є обов’язковим для виконання Учасником. 

4.4. У випадку, якщо Учасник не надав плановий погодинний графік у порядку та в строк 
передбачений пунктом 4.2. цього Договору, то Агрегатор до 15:30 Д-2 зобов’язаний направити 
Учаснику одним із засобів комунікації передбачених Додатком №1 до Заяви по кожній 
Електроустановці Учасника, що належать до Одиниці агрегації Агрегованої групи плановий 
погодинний графік.   

4.5. Агрегатор зобов’язаний відхилити надані Учасником відповідно до пункту 4.1 цього Договору 
планові місячні погодинні графіки, якщо вони не відповідають вимогам законодавства, Правил 
ринку та умовам цього Договору. В такому випадку Агрегатор має направити пропозицію 
Учаснику щодо визначення планових погодинних графіків, що відповідають вимогам 
законодавства, Правил ринку та умовам Договору, яка вважається погодженою зі сторони 
Учасника відповідно до умов цього Договору за умови відсутності заперечень від Учасника 
впродовж 24 годин з часу направлення Агрегатором пропозиції Учаснику. 

4.6. Агрегатор зобов’язаний відхилити надані Учасником відповідно до пунктів 4.2 та 4.3 цього 
Договору планові погодинні графіки, якщо вони не відповідають вимогам законодавства, 
Правил ринку та умовам цього Договору. В такому випадку Агрегатор має направити 
пропозицію Учаснику щодо визначення планових погодинних графіків, що відповідають 
вимогам законодавства, Правил ринку та умовам Договору, яка вважається погодженою зі 
сторони Учасника відповідно до умов цього Договору за умови відсутності заперечень від 
Учасника впродовж 10 хвилин з часу направлення Агрегатором пропозиції Учаснику. 

4.7. Надання, погодження, зміна, уточнення Учасником планових погодинних графіків згідно із 
умовами цього Договору є здійсненням дій з Керування електроустановкою, зокрема, 
визначення графіків купівлі-продажу електричної енергії, графіків надання послуг із 
балансування, графіків надання допоміжних послуг, графіків участі у відповідних аукціонах з 
надання допоміжних послуг. Вчинення Агрегатором дій згідно із пунктами 4.4 - 4.6 цього 
Договору є обов’язком Агрегатора перед Учасником з виконання умов цього Договору та 
реалізацією попередньо погодженого рішення Учасника щодо діяльності Електроустановок 
Учасника Агрегованої групи. 

4.8. Надання, погодження, зміна, уточнення Учасником планових погодинних графіків згідно із 
умовами цього Договору є рішенням Учасника з купівлі-продажу електричної енергії, надання 
допоміжних послуг, участі в аукціонах з надання допоміжних послуг та/або послуг з 
балансування на ринку електричної енергії. 

4.9. У випадку, якщо Учасник не змінив/уточнив планові погодинні графіки надані відповідно до 
пункту 4.2 та/або 4.4 цього Договору, то Агрегатор має право до 15:30 Д-1 змінити/уточнити 
планові погодинні графіки надані відповідно до пункту 4.2. та/або 4.4 цього Договору. Такі 
зміни/уточнення вважаються погодженими Сторонами і є обов’язковими для виконання 
Учасником.   

4.10. Впродовж торгового дня (Д), у разі зміни можливості Електроустановок Учасника, що входять 
до складу Агрегованої групи, виконувати погоджені планові погодинні графіки, Учасник 
зобов’язаний у найкоротший можливий термін, але не пізніше ніж за 1 годину 30 хвилин до 
початку розрахункового періоду, повідомляти про такі зміни Агрегатора шляхом направлення 
на електронну адресу Агрегатора листа з актуалізованими плановими погодинними графіками 
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або передати відповідну інформацію іншими засобами комунікації, передбаченими 
Договором.  

У разі отримання Агрегатором актуалізованого планового погодинного графіка відповідно до 
абз. 1 п. 4.10 цього Договору, Агрегатор зобов’язаний здійснити доступні дії з фактичного 
корегування узгодженого планового погодинного графіка. 

Крім того, Агрегатор зобов’язаний у найкоротший термін надати Учаснику одним із засобів 
комунікації передбачених Додатком №1 до Заяви або шляхом направлення на електронну 
адресу Учасника листа з файлом в форматі «xlsx» із оновленим та узгодженим з боку 
Агрегатора плановим погодинним графіком, у МВт*год з точністю до трьох знаків після коми 
по кожній Електроустановці Учасника, щодо якої відбулися зміни, що належать до Одиниці 
агрегації. 

4.11. Учасник зобов’язаний дотримуватись останнього узгодженого планового погодинного 
графіку, що був узгоджений Агрегатором відповідно до п.п. 4.3, 4.9, 4.10 цього Договору. 

5. ПОРЯДОК УПРАВЛІННЯ ОДИНИЦЯМИ АГРЕГАЦІЇ, ЩО ВХОДЯТЬ ДО СКЛАДУ 
АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

5.1. Агрегатором здійснює необхідний комплекс дій відповідно до Закону України «Про ринок 
електричної енергії», Правил ринку, інших нормативно-правових актів у сфері 
електроенергетики та цього Договору щодо купівлі-продажу електричної енергії, надання 
допоміжних послуг та/або послуг з балансування на ринку електричної енергії з 
використанням Електроустановок Учасника на умовах, які попередньо визначені та погоджені 
Учасником. 

5.2. Агрегатор у найкоротший можливий термін передає Учаснику команди, отримані від ОСП 
щодо надання послуг із балансування та допоміжних послуг, а Учасник забезпечує їх 
виконання Електроустановками Учасника, які входять до складу Одиниці агрегації, яких 
стосуються команди ОСП. 

5.3. Якщо до складу Одиниці агрегації включені одна або декілька Електроустановок Учасника, 
які зумовлюють обов’язок Агрегатора надавати послуги з балансування – Агрегатор виконує 
свої зобов’язання перед ОСП на умовах, які попередньо визначені та погоджені Учасником, 
відповідно до інформації, переданої Учасником та узгодженої Агрегатором згідно із розділом 
4 цього Договору та в межах законодавства.  

5.4. Якщо до складу Одиниці агрегації включені одна або декілька Електроустановок Учасника, 
які зумовлюють обов’язок Агрегатора приймати участь в аукціонах з надання допоміжних 
послуг – Агрегатор виконує свої зобов’язання перед ОСП на умовах, які попередньо визначені 
та погоджені Учасником, відповідно до інформації, переданої Учасником та узгодженої 
Агрегатором згідно із розділом 4 цього Договору та в межах законодавства.  

5.5. Якщо до складу Одиниці агрегації включені одна або декілька Електроустановок Учасника, 
які зумовлюють обов’язок Агрегатора надавати допоміжні послуги ОСП – Агрегатор виконує 
свої зобов’язання перед ОСП на умовах, які попередньо визначені та погоджені Учасником, 
відповідно до інформації, переданої Учасником та узгодженої Агрегатором згідно із розділом 
4 цього Договору та в межах законодавства.  

5.6. Для кожного випадку одразу після виникнення події, що призвела до зміни доступної 
потужності Електроустановок Учасника, Агрегатор після отримання інформації про 
недоступність Електроустановок Учасника від Учасника, повинен подавати декларації про 
неготовність ОСП. 

5.7. Агрегатор консолідує інформацію, отриману від Учасників стосовно Електроустановок 
Учасників для цілей подачі ОСП графіків відпуску/відбору. 
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5.8. Агрегатор не здійснює жодних дій стосовно Учасника та Електроустановок Учасника, що 
призводить до встановлення відносин контролю чи вчинення антиконкурентних узгоджених 
дій, недобросовісної конкуренції. Учасник не здійснює жодних дій стосовно Агрегатора, що 
призводить до встановлення відносин контролю чи вчинення антиконкурентних узгоджених 
дій, недобросовісної конкуренції.  

6. ЦІНА І ПОРЯДОК КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ В МЕЖАХ 
АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

6.1. Агрегатор здійснює купівлю електричної енергії Учасника та продаж Учаснику електричної 
енергії відповідно до узгодженого планового погодинного графіку кожної Електроустановки 
Учасника, наданого відповідно до п.п. 4.3., 4.9. цього Договору із врахуванням коригованого 
обсягу електричної енергії, який вказаний у п. 6.2. цього Договору. 

6.2. Коригований обсяг електричної енергії формується Агрегатором на основі різниці узгоджених 
погодинних графіків по кожній Електроустановці Учасника  відповідно до п.п. 4.3., 4.9. та 4.10. 
цього Договору та із врахуванням обсягів електричної енергії, які вдалося купити/продати з 
метою мінімізації небалансів Учасника в інтересах Учасника. Агрегатор повідомляє Учасника 
про коригований обсяг електричної енергії до 17:00 Д+3. 

6.3. Фактичний обсяг та вартість купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи 
впродовж відповідного Розрахункового місяця підтверджується Сторонами шляхом 
складання, відповідно до цього Договору, Акта купівлі-продажу електричної енергії в межах 
Агрегованої групи (далі – «Акт купівлі-продажу електричної енергії») за формою у Додатку 
№ 4 до цього Договору. 

6.4. Сторони розраховуються за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи 
за цінами, що визначені у Додатку № 1 до Заяви, кожного окремого Розрахункового місяця. 

6.5. Розрахунки Сторін за цим Договором здійснюються відповідно до реквізитів, зазначених у 
цьому Договорі і Заяві.  

6.6. Оплата вважається здійсненою після того, як на рахунок Сторони, щодо якої здійснюється 
оплата, надійшла вся сума коштів, що підлягає сплаті за куплену-продану електричну енергію 
відповідно до умов цього Договору.  

6.7. Сторона здійснює оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи у 
строки, визначені у Додатку № 1 до Заяви.  

6.8. У випадку, якщо день оплати, встановлений у Додатку № 1 до Заяви, припадає на неробочий 
день, Сторона здійснює відповідну оплату у перший робочий день, що настає за днем оплати, 
визначеним у Додатку № 1 до Заяви. 

6.9. Сторона, яка здійснює оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої 
групи, повинна у платіжному дорученні у призначенні платежу вказувати номер цього 
Договору, Розрахунковий місяць та номер рахунку (у разі його надання), а саме: «Оплата за 
електричну енергію в межах Агрегованої групи за _____ (місяць, рік), згідно умов Договору № 
____ від ____ р. та рахунку № ____ від_____ р., в т.ч. ПДВ (вказати суму)». 

6.10. У випадку відсутності заборгованості за цим Договором кошти, які надійшли від Сторони, яка 
здійснює оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи,  
зараховуються іншій Стороні як передплата за цим Договором або за вимогою Сторони, яка 
здійснила оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи, 
повертаються їй впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня відправлення відповідної письмової 
вимоги такою Стороною. 

6.11. Агрегатор до 5 (п’ятого) числа місяця, наступного за розрахунковим, формує та підписує зі 
своєї сторони Акт купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи за формою 
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відповідно до Додатку № 4 до цього Договору, за відповідний розрахунковий період, та надає 
Учаснику в порядку, передбаченому цим Договором.   

6.12. Учасник, у випадку відсутності розбіжностей, впродовж того ж дня підписує отриманий від 
Агрегатора Акт купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи в порядку 
передбаченому цим Договором. 

6.13. У разі виникнення розбіжностей в Акті купівлі-продажу електричної енергії межах 
Агрегованої групи, Учасник має право не підписувати Акт купівлі-продажу електричної 
енергії межах Агрегованої групи і оскаржити зазначену в Акті купівлі-продажу електричної 
енергії межах Агрегованої групи вартість електричної енергії шляхом направлення Агрегатору 
повідомлення впродовж 5 (п’яти) робочих днів з дня відправлення Агрегатором Акта купівлі-
продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи за відповідний розрахунковий місяць.  

6.14. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Акта купівлі-продажу електричної енергії в межах 
Агрегованої групи з погодженими даними. 

6.15. У випадку якщо через 5 (п’ять) робочих днів з дня відправлення Агрегатором Акта купівлі-
продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи за відповідний Розрахунковий місяць 
Учасник не направить Агрегатору підписаний Акт купівлі-продажу електричної енергії в 
межах Агрегованої групи або розбіжностей до нього, то такий Акт купівлі-продажу 
електричної енергії в межах Агрегованої групи вважається підписаним і прийнятим 
Учасником без розбіжностей. 

6.16. Сторони узгодили, що у разі необхідності коригувань фактичних даних обсягу та/або 
ціни/вартості купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи, в тому числі, 
після розірвання або припинення дії цього Договору та/або припинення купівлі-продажу 
електричної енергії в межах Агрегованої групи за цим Договором, Сторони здійснюють 
відповідні коригування шляхом підписання Коригувального акта до Акта купівлі-продажу 
електричної енергії в межах Агрегованої групи, за формою у Додатку № 10 до цього Договору.  

6.17. Агрегатор впродовж 3 (трьох) робочих днів після отримання відкоригованих даних формує 
Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи 
за відповідний розрахунковий період, підписує його зі своєї сторони та направляє Учаснику в 
порядку, передбаченому цим Договором.  

6.18. Учасник, впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня отримання Коригувального акта до Акта 
купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи, підписує такий акт та 
направляє Учаснику в порядку, передбаченому цим Договором. 

6.19. У разі виникнення розбіжностей в Коригувальному акті до Акта купівлі-продажу електричної 
енергії в межах Агрегованої групи, Учасник має право не підписувати такий акт і оскаржити 
зазначену в такому акті вартість електричної енергії шляхом направлення Агрегатору 
повідомлення впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня відправлення Агрегатором 
Коригувального акта до Акта купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи.  

6.20. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Коригувального акта до Акта купівлі-продажу електричної 
енергії в межах Агрегованої групи з погодженими даними. 

6.21. У випадку якщо через 3 (три) робочих дні з дня відправлення Агрегатором Коригувального 
акта до Акта купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи Учасник не 
направить Агрегатору підписаний Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу електричної 
енергії в межах Агрегованої групи або розбіжностей до нього, то такий акт вважається 
підписаним і прийнятим без розбіжностей. 
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6.22. У випадку якщо фактична вартість електричної енергії, отриманої за результатами проведення 
коригування, зменшилася, то Сторона, що отримує оплату за купівлю-продаж електричної 
енергії в межах Агрегованої групи, зараховує надлишок перерахованих коштів як попередню 
оплату на наступний розрахунковий період або повертає іншій Стороні за вимогою такої 
Сторони впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня отримання відповідної вимоги. 

6.23. Сторони дійшли згоди, що якщо після розірвання або припинення дії цього Договору та/або 
припинення купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи за цим 
Договором за результатами звірки Сторін буде виявлена наявність переплати за 
куплений/проданий обсяг електричної енергії, що вказаний в Акті купівлі-продажу 
електричної енергії в межах Агрегованої групи за останній розрахунковий місяць (місяць, в 
якому здійснювалося купівля-продаж електричної енергії між Сторонами за цим Договором), 
з урахуванням проведених коригувань (у разі їх здійснення), то така сума переплати 
повертається Стороною, що отримує оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах 
Агрегованої групи, іншій Стороні після отримання Стороною, що отримує оплату за купівлю-
продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи, про що укладається відповідний 
Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу електричної енергії в межах Агрегованої групи, 
та отримання письмової вимоги від іншої Сторони. Сума переплати повертається Стороною, 
що отримує оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи, на 
поточний рахунок іншої Сторони впродовж 5 (п’яти) робочих днів з дня отримання Стороною, 
що отримує оплату за купівлю-продаж електричної енергії в межах Агрегованої групи, 
відповідної вимоги іншої Сторони, але у будь-якому випадку не раніше 16 (шістнадцятого) 
числа місяця, наступного за останнім місяцем, в якому здійснювалась купівля/продаж 
електричної енергії іншій Стороні за цим Договором. 

7. ЦІНА І ПОРЯДОК КУПІВЛІ-ПРОДАЖУ НЕБАЛАНСІВ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ  
В МЕЖАХ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ. ФІНАНСОВА ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ ЗА 

НЕБАЛАНСИ ЕЛЕКТРИЧНОЇ ЕНЕРГІЇ ОДИНИЦІ АГРЕГАЦІЇ ПЕРЕД 
АГРЕГАТОРОМ 

7.1. Учасник продає, а Агрегатор купує в межах Агрегованої групи весь обсяг позитивних 
небалансів, які створюють Електроустановки учасника, що входять в Агреговану групу. 

7.2. Агрегатор продає, а Учасник купує в межах Агрегованої групи весь обсяг негативних 
небалансів, які створюють електроустановки Учасника, що входять в Агреговану групу. 

7.3. Агрегатор визначає розмір Забезпечувального платежу, а Учасник зобов’язується здійснити 
сплату Агрегатору Забезпечувального платежу та підтримувати його розмір у сумі, що 
визначена Агрегатором. 

7.4. Обсяг позитивних небалансів, створений електроустановками Учасника  Агрегованої групи – 
це обсяг електричної енергії, який Учасник відпустив в мережу, з врахуванням обсягів 
балансуючої електричної енергії, але не продав у межах Агрегованої групи та/або обсяг 
електричної енергії, який Учасник придбав у межах Агрегованої групи, але не відібрав з 
мережі, з врахуванням обсягів балансуючої електричної енергії. 

7.5. Обсяг негативних небалансів, створений електроустановками Учасника Агрегованої групи – 
це обсяг електричної енергії, який Учасник відібрав з мережі, з врахуванням обсягів 
балансуючої електричної енергії, але не придбав у межах Агрегованої групи та/або обсяг 
електричної енергії, який Учасник продав у межах Агрегованої групи, але не відпустив в 
мережу, з врахуванням обсягів балансуючої електричної енергії. 

7.6. Обсяг небалансів Учасника розраховується на основі обсягу купівлі-продажу електричної 
енергії у межах Агрегованої групи, балансуючої електричної енергії та даних комерційного 
обліку такого Учасника. 
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7.7. Учасник зобов’язується здійснити оплату Агрегатору розміру Забезпечувального платежу 
впродовж 3 (трьох) робочих днів з дати надання Агрегатором Учаснику письмової згоди 
(підтвердження) на приєднання до Договору. 

7.8. У разі зменшення суми Забезпечувального платежу, Агрегатор зобов’язаний проінформувати 
про це Учасника та надати розмір суми, яка має бути сплачена Учасником для підтримання 
розміру Забезпечувального платежу, що відповідає умовам цього Договору. 

7.9. Учасник впродовж 3 (трьох) робочих днів з дати отримання від Агрегатора інформації про 
невідповідність розміру Забезпечувального платежу, зобов’язаний оплатити суму, яка 
визначена Агрегатором для підтримання розміру Забезпечувального платежу. 

7.10. Сума Забезпечувального платежу використовується Агрегатором для остаточного розрахунку 
з Учасником в разі виходу Електроустановок Учасника з Агрегованої групи, а також у 
випадках, передбачених Додатком 1 до Заяви.  

7.11. У випадку виходу електроустановок Учасника з Агрегованої групи, Агрегатор проводить 
остаточний розрахунок та повертає залишок Забезпечувального платежу Учаснику впродовж 
5 (п’яти) робочих днів з моменту здійснення ОСП нарахування остаточних зобов’язань 
Агрегатором за останній Розрахунковий місяць, в якому Агрегатор відповідав за небаланси 
електричної енергії Учасника. 

Сума Забезпечувального платежу не враховується Агрегатором як оплата поточних платежів 
відповідно до інших умов цього Договору. 

7.12. Ціна небалансів у межах Агрегованої групи визначається згідно з Додатком № 1 до Заяви. 

7.13. Фактичний обсяг небалансів, проданий однією Стороною і куплений іншою Стороною з 
метою врегулювання небалансів, визначаються в Акті купівлі-продажу небалансів за формою 
у Додатку № 5 до цього Договору. 

7.14. Вартість небалансів, що купується-продається між Агрегатором та Учасником, визначається 
як добуток обсягів створених небалансів електричної енергії на відповідну ціну, яка 
розраховується відповідно до Додатку № 1 до Заяви. 

7.15. За розрахункову одиницю обсягу купівлі-продажу небалансів приймається 1 (один) МВт*год 
з точністю до 3 (трьох) знаків після коми. 

7.16. У разі зміни фактичних даних у комерційному обліку відпуску/відбору Учасника та/або даних 
на MMS за Розрахунковий місяць, Агрегатор здійснює відповідні перерахунки вартості 
небалансів Учасника впродовж 2 (двох) робочих днів з дня отримання Агрегатором 
відповідних даних комерційного обліку відпуску/відбору Учасника та/або платіжних 
документів від ОСП на MMS. Перерахунок вартості небалансів Учасника здійснюється в разі 
зміни обсягів чи вартості небалансів, які вже були враховані Агрегатором при визначенні 
вартості небалансів Учасника.  

7.17. Розрахунки Сторін за цим Договором здійснюються відповідно до реквізитів, зазначених у 
цьому Договорі. Оплата вважається здійсненою після того, як на рахунок відповідної Сторони 
надійшла вся сума коштів, що підлягає сплаті за куплені/продані небаланси електричної 
енергії відповідно до умов цього Договору.  

7.18. Оплата здійснюється відповідною Стороною у строки, визначені у Додатку №1 до Заяви. У 
випадку, якщо день оплати, встановлений у Додатку №1 до Заяви, припадає на неробочий день 
– відповідна Сторона здійснює таку оплату у перший робочий день, що настає за днем оплати, 
обумовленим у Додатку №1 до Заяви. Сторона, що здійснює оплату, повинна у платіжному 
дорученні у призначенні платежу вказувати номер цього Договору, Розрахунковий місяць та 
номер рахунку (у разі його надання), а саме: «Оплата за небаланси електричної енергії за 
_____ (місяць, рік), згідно умов Договору № ____ від ____ р. та рахунку № ____ від_____ р., в 
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т.ч. ПДВ (вказати суму)». У разі, якщо Стороною, що здійснює оплату, невірно вказано 
призначення платежу, то оплата зараховується лише на підставі надання листа-уточнення про 
зміну призначення платежу.  

7.19. Учасник не пізніше 12 (дванадцятого) числа місяця, наступного за Розрахунковим місяцем, 
надає Агрегатору дані, що містяться в комерційному обліку за Розрахунковий період. Дані 
надаються Учасником Агрегатору електронною поштою на адреси Агрегатора, вказані в 
цьому Договорі, у форматі «xlsx». 

7.20. Агрегатор до 13 (тринадцятого) числа місяця, наступного за розрахунковим місяцем, а якщо 
13 число випадає на неробочий день, то на наступний за ним робочий день, підписує зі свого 
боку Акт купівлі-продажу небалансів електричної енергії за формою відповідно до Додатку 
№ 5 цього Договору, за відповідний розрахунковий період, та надає Учаснику в порядку, 
передбаченому цим Договором.  

7.21. Учасник не пізніше наступного робочого після отримання Акта купівлі-продажу небалансів 
електричної енергії підписує Акт купівлі-продажу небалансів електричної енергії та направляє 
його Агрегатору в порядку передбаченому цим Договором.  

7.22. У разі виникнення розбіжностей у Учасника в Акті купівлі-продажу небалансів електричної 
енергії Учасник має право не підписувати Акт купівлі-продажу небалансів електричної енергії 
і оскаржити зазначену в Акті купівлі-продажу небалансів електричної енергії вартість 
електричної енергії шляхом направлення Агрегатору повідомлення впродовж 1 (одного) 
робочого дня з моменту направлення Агрегатором Учаснику Акта купівлі-продажу небалансів 
електричної енергії за відповідний Розрахунковий місяць.  

7.23. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Акта купівлі-продажу небалансів електричної енергії з 
узгодженими даними. 

7.24. У випадку якщо через 1 (один) робочий день з дня відправлення Агрегатором Акта купівлі-
продажу небалансів електричної енергії за відповідний Розрахунковий місяць Учасник не 
направить Агрегатору підписаний Акт купівлі-продажу небалансів електричної енергії або 
розбіжностей до нього, то такий Акт купівлі-продажу небалансів електричної енергії 
вважається підписаним і прийнятим Учасником без розбіжностей.  

7.25. У разі зміни фактичних даних (обсягу, ціни) Сторони підписують відповідний Коригувальний 
акт до Акта купівлі-продажу небалансів електричної енергії в межах Агрегованої групи. 

7.26. Агрегатор впродовж 3 (трьох) робочих днів після отримання відкоригованих даних формує 
Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу небалансів електричної енергії в межах 
Агрегованої групи за відповідний розрахунковий період, підписує його зі своєї сторони та 
направляє Учаснику разом з рахунком в порядку передбаченому цим Договором.  

7.27. Учасник, впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня отримання Коригувального акта до Акта 
купівлі-продажу небалансів електричної енергії в межах Агрегованої групи, підписує такий 
акт та направляє Агрегатору в порядку передбаченому цим Договором. 

7.28. У разі виникнення розбіжностей в Коригувальному акті до Акта купівлі-продажу небалансів 
електричної енергії в межах Агрегованої групи, Учасник має право не підписувати такий акт і 
оскаржити зазначені в Коригувальному акті до Акта купівлі-продажу небалансів електричної 
енергії в межах Агрегованої групи дані шляхом направлення Агрегатору повідомлення 
впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня відправлення Агрегатором такого акта.  

7.29. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Коригувального акта до Акта купівлі-продажу небалансів 
електричної енергії в межах Агрегованої групи з погодженими даними. 
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7.30. У випадку якщо через 3 (три) робочих дні з дня відправлення Агрегатором Коригувального 
акту до Акта купівлі-продажу небалансів електричної енергії в межах Агрегованої групи 
Учасник не направить Агрегатору підписаний Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу 
небалансів електричної енергії в межах Агрегованої групи, то такий акт вважається 
підписаним і прийнятим без розбіжностей. 

7.31. Сторони проводять коригувальний розрахунок впродовж 3 (трьох) робочих днів з моменту 
підписання відповідного Коригувального акта до Акта купівлі-продажу небалансів 
електричної енергії в межах Агрегованої групи.  

8. ЦІНА, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ТА ОПЛАТИ БАЛАНСУЮЧОЇ ЕЛЕКТРИЧНОЇ 
ЕНЕРГІЇ У МЕЖАХ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ ЗА НАДАНІ ОСП ПОСЛУГИ З 

БАЛАНСУВАННЯ 

8.1. Агрегатор зобов’язується надавати послуги з балансування ОСП на балансуючому ринку 
шляхом виконання визначеного Учасником графіку надання послуг із балансування, який 
визначається в порядку, передбаченому розділом 4 цього Договору. 

8.2. За командами ОСП на «розвантаження» Одиниці агрегації, які Агрегатор зобов’язаний 
розподілити між Електроустановками Учасників, Агрегатор здійснює купівлю та оплату ОСП 
балансуючої електричної енергії, і Учасник зобов’язується здійснювати купівлю та оплату 
Агрегатору балансуючої електричної енергії. 

8.3. За командами ОСП на «завантаження» Одиниці агрегації, які Агрегатор зобов’язаний 
розподілити між Електроустановками Учасників, Агрегатор здійснює продаж балансуючої 
електричної енергії ОСП і її оплату Учаснику, і Учасник зобов’язується здійснювати продаж 
Агрегатору балансуючої електричної енергії. 

8.4. Інформацію щодо обсягу балансуючої електричної енергії, купленої-проданої на 
балансуючому ринку, ОСП надає Агрегатору. Агрегатор визначає обсяг електричної енергії, 
купленої-проданої на балансуючому ринку Учасником із врахуванням обсягу диспетчерських 
команд ОСП, які Агрегатор зобов’язується отримати та розподілити між Електроустановками 
Учасників, що входять у кожну Одиницю агрегації. 

8.5. Якщо Одиниця агрегації, до якої входить Електроустановка Учасника, бере участь у 
балансуючому ринку, відповідно до Правил ринку такий Учасник зобов’язаний установити 
необхідне програмне забезпечення, через яке Агрегатор буде здійснювати передачу 
отриманих та розподілених диспетчерських команд від ОСП між Електроустановками 
Учасників.  

Розподіленою диспетчерською командою у цьому Договорі вважається, обсяг 
диспетчерської команди від ОСП, що було отримано Одиницею агрегації та розподілено 
Агрегатором між Електроустановками Учасників, що входять в таку Одиницю агрегації, в 
межах наявного обсягу резерву потужності Електроустановок Учасників на 
завантаження/розвантаження. 

8.6. У разі отримання Учасником розподіленої диспетчерської команди від Агрегатора, Учасник 
зобов’язаний чітко виконувати погоджений погодинний графік згідно з пунктом 4.11 цього 
Договору із врахуванням обсягу розподіленої диспетчерської команди. 

8.7. Наявний обсяг резерву потужності Електроустановок Учасника на 
завантаження/розвантаження подається Агрегатором ОСП на основі погоджених погодинних 
графіків відповідно до пункту 4.11 цього Договору, та із врахуванням реалізованих обсягів 
допоміжних послуг. 
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8.8. Обсяг розподіленої диспетчерської команди від Агрегатора Учаснику не повинен 
перевищувати наявний обсяг резерву потужності Електроустановок Учасника, котрий 
розрахований відповідно до пункту 4.11 цього Договору. 

8.9. В разі виникнення у Агрегатора додаткових зобов’язань перед ОСП в частині сплати будь-
яких платежів, які пов’язані з участю  Агрегатора на балансуючому ринку електричної енергії 
Електроустановкою Учасника, Агрегатор здійснює розрахунок відповідних зобов’язань 
Учасника перед Агрегатором за такі додаткові зобов’язання, а Учасник в свою чергу 
зобов’язаний сплатити їх на реквізити Агрегатора відповідно до цього Договору.  

8.10. Агрегатор розраховує плату за невідповідність надання послуг з балансування для кожної 
Електроустановки Учасника Одиниці агрегації Агрегованої групи (відповідно до Додатку №1 
до Заяви), у разі ненадання Учасником послуг із балансування в повному обсязі, який був 
доведений Агрегатором відповідно до отриманої диспетчерської команди ОСП на усі періоди, 
в яких від Агрегатора надходила розподілена диспетчерська команда.  

8.11. У разі недотримання Учасником розподіленої диспетчерської команди Агрегатор фіксує всі 
недотримання та їх причини. Розрахунок плати за невідповідність дотримання розподіленої 
диспетчерської команди Учасником здійснюється відповідно до Додатку № 1 до Заяви, на 
обсяг фактичного відхилення балансуючої електрично енергії від розподіленої диспетчерської 
команди. 

У разі нарахування Учаснику плати за невідповідність надання послуг з балансування за 
розрахунковий місяць Учасник зобов’язаний здійснити оплату за ненадання послуг з 
балансування на реквізити Агрегатора, що вказані у цьому Договору, впродовж 3 (трьох) 
робочих днів з дати надіслання Агрегатором повідомлення Учаснику, та у платіжному 
дорученні у призначенні платежу вказувати номер цього Договору, Розрахунковий місяць та 
номер рахунку (у разі його надання), а саме: «Плата за невідповідність надання послуг з 
балансування  за _____ (місяць, рік), згідно умов Договору № ____ від ____ р. та рахунку № 
____ від_____ р., без ПДВ» 

8.12. Оплата за купівлю-продаж балансуючої електричної енергії між Агрегатором та Учасником 
здійснюється за цінами, встановленими відповідно до Додатку № 1 до Заяви. 

8.13. Агрегатор розраховується за куплену в Учасника Агрегованої групи балансуючу електричну 
енергію впродовж 4 (чотирьох) робочих днів з дати зарахування на банківські реквізити 
Агрегатора коштів, отриманих за продаж такої балансуючої електричної енергії ОСП за 
відповідний Розрахунковий період. 

8.14. Після отримання від ОСП повідомлення про формування декадних звітів постачальника 
послуг балансування (далі – «Декадний звіт»), Агрегатор проводить розрахунок вартості 
послуг балансування між Учасниками Агрегованої групи, відповідно до наданих Учасникам 
розподілених диспетчерських команд. 

8.15. Агрегатор наступного дня, після отримання повідомлення про формування Декадних звітів, 
надсилає повідомлення (далі – «Повідомлення Учаснику») кожному Учаснику Агрегованої 
групи, який отримав розподілену диспетчерську команду, в якому вказує погодинний обсяг 
купівлі-продажу балансуючої електричної енергії у МВт*год із округленням до 3 (трьох) 
знаків після коми, та погодинну ціну купівлі-продажу балансуючої електричної енергії у 
грн/МВт*год із округленням до 2 (двох) знаків після коми, а також загальну вартість купленої-
проданої балансуючої електричної енергії у гривні із округленням до 2 (двох) знаків після 
коми. 

8.16. Після отримання від ОСП повідомлення про формування місячного звіту постачальника 
послуг балансування (далі – «Місячний звіт»), Агрегатор проводить розрахунок вартості 
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послуг балансування між Учасниками Агрегованої групи, відповідно до наданих Учасникам 
розподілених диспетчерських команд за розрахунковий місяць. 

8.17. Агрегатор під час формування платежів за куплену-продану балансуючу електричну енергію 
в межах Агрегованої групи, здійснює зарахування взаємних зобов’язань та однорідних 
грошових вимог на основі сформованих ОСП Декадних та Місячних звітів. 

8.18. У разі, якщо не можливо виконати дії зазначені у п 8.17 цього Договору, Учасник зобов’язаний 
здійснити оплату за куплену балансуючу електричну енергію в Агрегатора на реквізити 
Агрегатора, що вказані у цьому Договору, впродовж 3 (трьох) днів з дати надіслання 
повідомлення Учаснику та вказати у платіжному дорученні у призначенні платежу номер 
цього Договору, Розрахунковий місяць та номер рахунку (у разі його надання), а саме: 
«Оплата за куплену балансуючу електричну енергію в межах Агрегованої групи за _____ 
(декаду/місяць купівлі, рік), згідно умов Договору № ____ від ____ р. та рахунку № ____ 
від_____ р., в т.ч. ПДВ (вказати суму)». У випадку відсутності заборгованості за цим 
Договором кошти, які надійшли від Учасника, будуть зараховані Агрегатору  як передплата за 
цим Договором або повертаються Учаснику за його вимогою впродовж 3 (трьох) робочих днів 
з дня відправлення відповідної письмової вимоги цією Учасником. 

8.19. Фактичний обсяг та вартість купівлі-продажу балансуючої електричної енергії впродовж 
відповідного Розрахункового місяця підтверджується Сторонами шляхом складання, 
відповідно до цього Договору, Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії за 
формою у Додатку № 6 до цього Договору. 

8.20. Агрегатор до 13 (тринадцятого) числа місяця, наступного за розрахунковим, формує та 
підписує зі своєї сторони Акт купівлі-продажу балансуючої електричної енергії, за формою 
відповідно до Додатку № 6 до цього Договору, за відповідний Розрахунковий місяць, та надає 
Учаснику в порядку передбаченому цим Договором.  

8.21. Учасник не пізніше наступного робочого після отримання Акта купівлі-продажу балансуючої 
електричної енергії підписує та направляє його Агрегатору в порядку передбаченому цим 
Договором.  

8.22. У разі виникнення розбіжностей у Учасника в Акті купівлі-продажу балансуючої електричної 
енергії Учасник має право не підписувати Акт купівлі-продажу балансуючої електричної 
енергії і оскаржити зазначену в Акті купівлі-продажу балансуючої електричної енергії 
вартість електричної енергії шляхом направлення Агрегатору повідомлення впродовж 1 
(одного) робочого дня з моменту направлення Агрегатором Учаснику Акта купівлі-продажу 
балансуючої електричної енергії за відповідний Розрахунковий місяць.  

8.23. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії з 
узгодженими даними. 

8.24. У випадку якщо через 1 (один) робочий день з дня відправлення Агрегатором Акта купівлі-
продажу балансуючої електричної енергії за відповідний Розрахунковий місяць Учасник не 
направить Агрегатору підписаний Акт купівлі-продажу балансуючої електричної енергії або 
розбіжностей до нього, то такий Акт купівлі-продажу балансуючої електричної енергії 
вважається підписаним і прийнятим Учасником без розбіжностей. 

8.25. Сторони узгодили, що у разі необхідності коригувань фактичних даних обсягу та/або 
ціни/вартості купівлі-продажу балансуючої електричної енергії, в тому числі, після розірвання 
або припинення дії цього Договору, Сторони здійснюють відповідні коригування шляхом 
підписання Коригувального акта до Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в 
межах Агрегованої групи, за формою у Додатку № 12 до цього Договору.  
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8.26. Агрегатор впродовж 3 (трьох) робочих днів після отримання відкоригованих даних, формує 
Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в межах 
Агрегованої групи за відповідний Розрахунковий місяць, підписує його зі своєї сторони та 
направляє Учаснику разом з рахунком в порядку передбаченому цим Договором.  

8.27. Учасник, впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня направлення Агрегатором Коригувального 
акта до Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в межах Агрегованої групи, 
підписує такий акт та направляє Агрегатору в порядку передбаченому цим Договором. 

8.28. У разі виникнення розбіжностей в Коригувальному акті до Акта купівлі-продажу балансуючої 
електричної енергії в межах Агрегованої групи, Учасник має право не підписувати такий акт і 
оскаржити зазначені в Коригувальному акті до Акта купівлі-продажу балансуючої 
електричної енергії в межах Агрегованої групи дані шляхом направлення Агрегатору 
повідомлення впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня відправлення Агрегатором такого акта.  

8.29. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Коригувального акта до Акта купівлі-продажу балансуючої 
електричної енергії в межах Агрегованої групи з погодженими даними. 

8.30. У випадку якщо через 3 (три) робочих дні з дня відправлення Агрегатором Коригувального 
акта до Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в межах Агрегованої групи 
Учасник не направить Агрегатору підписаний Коригувальний акт до Акта купівлі-продажу 
балансуючої електричної енергії в межах Агрегованої групи, то такий акт вважається 
підписаним і прийнятим без розбіжностей. 

8.31. У випадку, якщо фактична вартість електричної енергії, отриманої за результатами 
проведення коригування, збільшилася, то Агрегатор, оплачує суму, що вказана у 
Коригувальному акті до Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в межах 
Агрегованої групи впродовж 3 (трьох) днів з моменту підписання відповідного 
Коригувального акта до Акта купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в межах 
Агрегованої групи. 

8.32. У випадку, якщо фактична вартість електричної енергії, отриманої за результатами 
проведення коригування, зменшилася, то Учасник повертає надлишок перерахованих коштів 
Агрегатору впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня отримання відповідної вимоги. 

9. ЦІНА, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ТА ОПЛАТИ У МЕЖАХ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ, ЗА 
НАДАНІ ОСП ДОПОМІЖНІ ПОСЛУГИ 

9.1. Агрегатор зобов’язується надавати допоміжні послуги ОСП на ринку допоміжних послуг 
шляхом виконання визначених Учасником графіків надання допоміжних послуг, участі у 
відповідних аукціонах, які проводяться ОСП, за допомогою Електроустановок Учасника, які 
сертифіковані для надання допоміжних послуг відповідно до вимог Кодексу системи передачі. 

9.2. Агрегатор зобов’язаний згідно вимог Правил, технічних можливостей Електроустановок 
Учасника, які сертифіковані для надання допоміжних послуг відповідно до вимог Кодексу 
системи передачі, та планових погодинних графіків такого Учасника, що вказані у пунктах 4.1 
– 4.3 цього Договору, подавати пропозиції на аукціони на ринку допоміжних послугах, які 
організовує ОСП. 

9.3. Після оголошення результатів аукціону на ринку допоміжних послуг, Агрегатор повідомляє 
Учасника, електроустановки якого брало участь у розрахунку обсягів резервів, що подавалися 
як пропозиції на аукціон, про обсяги резервів, що були успішно акцептовані на такому 
аукціоні, із врахуванням вимог розділу 4 цього Договору. 

9.4. При отриманні Учасником погоджених погодинних графіків, у яких також вказані погодинні 
обсяги акцептованих резервів на ринку допоміжних послуг, такий Учасник зобов’язаний 
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виконувати такі графіки із врахуванням активацій резервної потужності ОСП та розподілених 
диспетчерських команд, отриманих від Агрегатора. 

9.5. Агрегатор під час формування платежів за реалізовані та надані допоміжні послуги 
Учасником, здійснює розрахунок вартості наданих допоміжних послуг на основі Акту 
приймання-передачі наданих допоміжних послуг з регулювання частоти та активної 
потужності, що сформований ОСП та виставлений Агрегатору. 

9.6. Агрегатор розраховується за реалізовані допоміжні послуги Учасника впродовж 3 (трьох) 
робочих днів з дати зарахування на банківські реквізити Агрегатора коштів, отриманих від 
ОСП за реалізовані та надані Одиницями агрегації Агрегованої групи допоміжні послуги.  

9.7. У разі нарахування Учаснику плати за невідповідність надання допоміжних послуг за 
Розрахунковий місяць, Учасник зобов’язаний здійснити оплату за ненадання допоміжних 
послуг у повному обсязі на реквізити Агрегатора, що вказані у цьому Договорі, впродовж 3 
(трьох) робочих днів з дати надіслання Агрегатором повідомлення Учаснику та вказати у 
платіжному дорученні у призначенні платежу номер цього Договору, Розрахунковий місяць 
та номер рахунку (у разі його надання), а саме: «Плата за ненадання допоміжних послуг у 
повному обсязі за _____ (місяць , рік), згідно умов Договору № ____ від ____ р. та рахунку № 
____ від_____ р.), без ПДВ».  

9.8. Фактичний обсяг наданих допоміжних послуг та їх вартість із урахуванням обсягу ненадання 
допоміжних послуг впродовж відповідного Розрахункового місяця підтверджується 
Сторонами шляхом підписання Акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг з 
регулювання частоти та активної потужності (далі – «Акт приймання-передачі наданих 
допоміжних послуг») за формою у Додатку № 8 до цього Договору. 

9.9. Розрахунки Сторін за цим Договором здійснюються відповідно до реквізитів, зазначених у 
цьому Договорі. Оплата вважається здійсненою після того, як на рахунок відповідної Сторони 
надійшла вся сума коштів, що підлягає сплаті за надані допоміжні послуги або за 
невідповідність надання допоміжних послуг відповідно до умов цього Договору.  

9.10. Оплата здійснюється відповідною Стороною у строки, визначені у Додатку № 1 до Заяви. У 
випадку, якщо день оплати, встановлений у Додатку № 1 до Заяви, припадає на неробочий 
день, відповідна Сторона здійснює таку оплату у перший робочий день, що настає за днем 
оплати, визначеним у Додатку № 1 до Заяви. 

9.11. Сторона, що здійснює оплату, повинна у платіжному дорученні у призначенні платежу 
вказувати номер цього Договору, Розрахунковий місяць та номер рахунку (у разі його 
надання), а саме: «Оплата за надані допоміжні послуги за ___ (місяць, рік), згідно умов 
Договору № ____ від ____ р. та рахунку № ____ від_____ р., в т.ч. ПДВ (вказати суму)». 

9.12. У разі, якщо Стороною, що здійснює оплату, невірно вказано призначення платежу, то оплата 
зараховується лише на підставі надання листа-уточнення про зміну призначення платежу.  

9.13. Агрегатор до 13 (тринадцятого) числа місяця, наступного за розрахунковим, формує та 
підписує зі своєї сторони Акт приймання-передачі наданих допоміжних послуг та надає 
Учаснику в порядку, передбаченому цим Договором. 

9.14. Учасник не пізніше наступного робочого після отримання Акта приймання-передачі наданих 
допоміжних послуг підписує та направляє його Агрегатору в порядку, передбаченому цим 
Договором.  

9.15. У разі виникнення розбіжностей у Учасника в Акті  приймання-передачі наданих допоміжних 
послуг Учасник має право не підписувати Акт приймання-передачі наданих допоміжних 
послуг і оскаржити зазначену в Акті приймання-передачі наданих допоміжних послуг вартість 
шляхом направлення Агрегатору повідомлення впродовж 1 (одного) робочого дня з моменту 
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направлення Агрегатором Учаснику Акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг за 
відповідний Розрахунковий місяць.  

9.16. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг з 
узгодженими даними. 

9.17. У випадку якщо через 1 (один) робочий день з дня відправлення Агрегатором Акта приймання-
передачі наданих допоміжних послуг за відповідний Розрахунковий місяць Учасник не 
направить Агрегатору підписаний Акт приймання-передачі наданих допоміжних послуг або 
розбіжностей до нього, то такий Акт приймання-передачі наданих допоміжних послуг 
вважається підписаним і прийнятим Учасником без розбіжностей. 

9.18. У разі зміни фактичних даних, що впливають на розрахунок вартості наданих допоміжних 
послуг, Сторони підписують відповідний Коригувальний акт до Акта приймання-передачі 
наданих допоміжних послуг.  

9.19. Агрегатор, впродовж 5 (п’яти) робочих днів з дня таких змін, формує Коригувальний акт до 
Акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг за відповідний Розрахунковий місяць, 
підписує його зі своєї Сторони та направляє Учаснику разом з рахунком в порядку, 
передбаченому цим Договором. 

9.20. Учасник, впродовж 3 (трьох)робочих днів з дня направлення Агрегатом Коригувального акта 
до Акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг, підписує такий акт та направляє 
Агрегатору в порядку передбаченому цим Договором. 

9.21. У разі виникнення розбіжностей в Коригувальному акті до Акта приймання-передачі наданих 
допоміжних послуг, Учасник має право не підписувати такий акт і оскаржити зазначені в 
Коригувальному акті до Акта приймання-передачі наданих допоміжних послуг дані шляхом 
направлення Агрегатору повідомлення впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня відправлення 
Агрегатором такого акта.  

9.22. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Коригувального акту до Акта приймання-передачі наданих 
допоміжних послуг з погодженими даними. 

9.23. Сторони проводять коригувальний розрахунок впродовж 3 (трьох) робочих днів з моменту 
підписанн'я відповідного Коригувального акта до Акта приймання-передачі наданих 
допоміжних послуг.  

10. ЦІНА, ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ ЗА АДМІНІСТРУВАННЯ АГРЕГОВАНОЇ ГРУПИ 

10.1. Здійснення Адміністрування підтверджується Сторонами шляхом складання, відповідно до 
цього Договору, Акта приймання-передачі Адміністрування за формою у Додатку № 13 до 
цього Договору (далі – «Акт приймання-передачі Адміністрування»). 

10.2. Сторони розраховуються за Адміністрування за цінами, що визначені у Додатку № 1 до Заяви, 
кожного окремого Розрахункового місяця. 

10.3. Розрахунки Сторін за цим Договором здійснюються відповідно до реквізитів, зазначених у 
цьому Договорі і Заяві.  

10.4. Оплата вважається здійсненою після того, як на рахунок Агрегатора, надійшла вся сума 
коштів, що підлягає сплаті за Адміністрування відповідно до умов цього Договору.  

10.5. Сторона здійснює оплату за Адміністрування у строки, визначені у Додатку № 1 до Заяви.  
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10.6. У випадку, якщо день оплати, встановлений у Додатку № 1 до Заяви, припадає на неробочий 
день, Сторона здійснює відповідну оплату у перший робочий день, що настає за днем оплати, 
визначеним у Додатку № 1 до Заяви. 

10.7. Учасник, який здійснює оплату за Адміністрування, повинен у платіжному дорученні у 
призначенні платежу вказувати номер цього Договору, Розрахунковий місяць та номер 
рахунку (у разі його надання), а саме: «Оплата за Адміністрування за _____ (місяць, рік), 
згідно умов Договору № ____ від ____ р. та рахунку № ____ від_____ р., в т.ч. ПДВ (вказати 
суму)». 

10.8. У випадку відсутності заборгованості за цим Договором кошти, які надійшли від Учасника, 
який здійснює оплату за Адміністрування,  зараховуються Агрегатором як передплата за цим 
Договором або за вимогою Учасника повертаються йому впродовж 3 (трьох) робочих днів з 
дня відправлення відповідної письмової вимоги. 

10.9. Агрегатор до 13 (тринадцятого) числа місяця числа місяця, наступного за розрахунковим, 
формує та підписує зі своєї сторони Акт приймання-передачі Адміністрування, за відповідний 
розрахунковий період, та надає Учаснику в порядку, передбаченому цим Договором.   

10.10. Учасник, у випадку відсутності розбіжностей, впродовж того ж дня підписує отриманий від 
Агрегатора Акт приймання-передачі Адміністрування в порядку передбаченому цим 
Договором. 

10.11. У разі виникнення розбіжностей в Акті приймання-передачі Адміністрування, Учасник має 
право не підписувати Акт приймання-передачі Адміністрування і оскаржити зазначену в Акті 
приймання-передачі Адміністрування вартість шляхом направлення Агрегатору повідомлення 
впродовж 1 (одного) робочого дня з моменту відправлення Агрегатором Акта приймання-
передачі Адміністрування.  

10.12. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Акта приймання-передачі Адміністрування з погодженими 
даними. 

10.13. У випадку якщо через 1 (один) робочий день з дня відправлення Агрегатором Акта 
приймання-передачі Адміністрування Учасник не направить Агрегатору підписаний Акт 
приймання-передачі Адміністрування або розбіжностей до нього, то такий Акт приймання-
передачі Адміністрування вважається підписаним і прийнятим Учасником без розбіжностей. 

10.14. Сторони узгодили, що у разі необхідності коригувань фактичних даних обсягу та/або 
ціни/вартості приймання-передачі Адміністрування, в тому числі, після розірвання або 
припинення дії цього Договору та/або припинення надання Адміністрування за цим 
Договором, Сторони здійснюють відповідні коригування шляхом підписання Коригувального 
акта до Акта приймання-передачі Адміністрування, за формою у Додатку № 14 до цього 
Договору (далі - Коригувальний акт до Акта приймання-передачі Адміністрування).  

10.15. Агрегатор впродовж 3 (трьох) робочих днів після отримання відкоригованих даних формує 
Коригувальний акт до Акта приймання-передачі Адміністрування за відповідний 
розрахунковий період, підписує його зі своєї сторони та направляє Учаснику в порядку, 
передбаченому цим Договором.  

10.16. Учасник, впродовж 3 (трьох) робочих днів з дня отримання Коригувального акта до Акта 
приймання-передачі Адміністрування, підписує такий акт та направляє Учаснику в порядку, 
передбаченому цим Договором. 

10.17. У разі виникнення розбіжностей в Коригувальному акті до Акта приймання-передачі 
Адміністрування, Учасник має право не підписувати такий акт і оскаржити зазначену в такому 
акті вартість електричної енергії шляхом направлення Агрегатору повідомлення впродовж 3 
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(трьох) робочих днів з дня відправлення Агрегатором Коригувального акта до Акта 
приймання-передачі Адміністрування.  

10.18. У випадку встановлення Сторонами обґрунтованості розбіжностей, наданих Учасником, 
Сторони здійснюють підписання Коригувального акта до Акта приймання-передачі 
Адміністрування з погодженими даними. 

10.19. У випадку якщо через 3 (три) робочих дні з дня відправлення Агрегатором Коригувального 
акта до Акта приймання-передачі Адміністрування Учасник не направить Агрегатору 
підписаний Коригувальний акт до Акта приймання-передачі Адміністрування або 
розбіжностей до нього, то такий акт вважається підписаним і прийнятим без розбіжностей. 

10.20. Сторони дійшли згоди, що якщо після коригування передбаченого п. 10.14 цього Договору 
або після розірвання або припинення дії цього Договору за результатами звірки Сторін буде 
виявлена наявність переплати за Адміністрування, що вказана в Акті приймання-передачі 
Адміністрування за останній розрахунковий місяць (місяць, в якому здійснювалася 
приймання-передача Адміністрування за цим Договором), з урахуванням проведених 
коригувань (у разі їх здійснення), то така сума переплати зараховується Агрегатором в рахунок 
майбутніх платежів Учасника або повертається Агрегатором Учаснику, про що укладається 
відповідний Коригувальний акт до Акта приймання-передачі Адміністрування. Сума 
переплати повертається Агрегатором на поточний рахунок Учасника впродовж 5 (п’яти) 
робочих днів з дня отримання Агрегатором відповідної вимоги Учасника, але у будь-якому 
випадку не раніше 16 (шістнадцятого) числа місяця, наступного за останнім місяцем, в якому 
здійснювалась приймання-передачі Адміністрування за цим Договором. 

11. ПРАВА СТОРІН 

11.1. Агрегатор має право: 

11.1.1. На своєчасне отримання від Учасника оплати за умовами цього Договору. 

11.1.2. На своєчасне отримання від Учасника інформації, передбаченої цим Договором та 
чинним законодавством. 

11.1.3. В односторонньому порядку розірвати Договір з Учасником, повідомивши про це 
Учасника за 7 (сім) робочих днів. 

11.1.4. Отримувати відшкодування збитків від Учасника, що понесені Агрегатором у зв'язку з 
невиконанням або неналежним виконанням Учасником своїх зобов'язань перед 
Агрегатором, відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства. 

11.1.5. Агрегувати одну або декілька Одиниць агрегації. 

11.1.6. Інші права, передбачені чинним законодавством і цим Договором. 

11.2. Учасник має право: 

11.2.1. На своєчасне отримання від Агрегатора оплати за умовами цього Договору. 

11.2.2. На своєчасне отримання від Агрегатора інформації, передбаченої цим Договором та 
чинним законодавством. 

11.2.3. Вийти із Агрегованої групи, повідомивши Агрегатора за 21 (двадцять один) 
календарний день до дати виходу із Агрегованої групи. 

11.2.4. Отримувати відшкодування збитків від Агрегатора, що понесені Учасником у зв'язку з 
невиконанням або неналежним виконанням Агрегатором своїх зобов'язань перед 
Учасником, відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства. 

11.2.5. Інші права, передбачені чинним законодавством і цим Договором. 
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12. ЗОБОВ'ЯЗАННЯ СТОРІН 

12.1. Агрегатор зобов’язаний: 

12.1.1. Нести фінансову відповідальність перед ОСП за небаланси електричної енергії 
Електроустановок Учасника, що входять до Агрегованої групи; 

12.1.2. Розраховувати вартість небалансів електричної енергії Електроустановок Учасника, що 
входять до Агрегованої групи, та проводити відповідні розрахунки згідно з умовами 
цього Договору; 

12.1.3. Виставляти Учаснику рахунки відповідно до процедур та графіків, визначених у цьому 
Договорі; 

12.1.4. Надавати за запитом Учасника інформацію про проведені розрахунки за цим 
Договором; 

12.1.5. Підтримувати нейтралітет та дотримуватися звичайних ділових практик у будь-якій 
взаємодії з Учасником; 

12.1.6. Гарантувати, що вся отримана від Учасника за цим Договором інформація 
розглядається, як конфіденційна, якщо інше не узгоджено Сторонами або якщо 
розголошення інформації вимагається відповідно до чинного законодавства України;  

12.1.7. Дотримуватися вимог щодо врегулювання небалансів електричної енергії, 
встановлених договором про врегулювання небалансу між Агрегатором та ОСП, 
Правилами ринку, іншими нормативно-правовими актами України. 

12.1.8. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати розрахунки з Учасником відповідно до 
цього Договору. 

12.1.9. Забезпечити надання до ОСП фінансової гарантії, відповідно до п. 6.1 Правил ринку, в 
розмірі не менше мінімальної суми фінансової гарантії, яка визначена згідно пп.6.1.11 
Правил ринку, для покриття максимального негативного небалансу. 

12.1.10. Інформувати Учасника щонайменше один раз на Розрахунковий місяць про 
результати діяльності Агрегованої групи (про обсяги і вартість купленої та/або 
проданої електроенергії та/або послуг на ринку електроенергії, тощо). 

12.1.11. Здійснювати розгляд, аналіз та узгодження, за необхідності, корегування та 
інформування Учасника стосовно планових погодинних графіків, отриманих від 
Учасника згідно із умовами цього Договору.  

12.1.12. Здійснювати дії відповідно до Закону України «Про ринок електричної енергії», 
Правил ринку, інших нормативно-правових актів у сфері електроенергетики та цього 
Договору щодо купівлі-продажу електричної енергії, надання допоміжних послуг 
та/або послуг з балансування на ринку електричної енергії на умовах, які  попередньо 
визначені та погоджені Учасником. 

12.1.13. Призначити контактну особу, відповідальну за надання від імені Агрегатора будь-якої 
інформації, пов’язаної із виконанням цього Договору. 

12.2. Учасник зобов’язаний: 

12.2.1. Надавати Агрегатору всю інформацію, необхідну для формування і подання до 
Регулятора звітності з діяльності Агрегатора. 

12.2.2. Організувати роботу з постачальником послуг комерційного обліку та налаштувати 
оперативну передачу даних комерційного обліку від Учасника до Агрегатора. 
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12.2.3. Надавати Агрегатору планові погодинні графіки у строки визначені цим Договором, по 
кожній Електроустановці Учасника, що належать до Одиниці агрегації, яку агрегує 
Агрегатор.  

12.2.4. До 6 години 00 хвилин Д+1 надавати Агрегатору фактичні погодинні дані з точок 
комерційного обліку електричної енергії Електроустановок Учасника Агрегованої 
групи за день Д. 

12.2.5. Точно і в повному обсязі виконувати всі розподілені диспетчерські команди ОСП, що 
отримані від Агрегатора. 

12.2.6. Дотримуватися узгоджених планових погодинних графіків із врахуванням 
розподілених диспетчерських команд ОСП, що отримані від Агрегатора; 

12.2.7. Своєчасно та в повному обсязі здійснювати оплати згідно з умовами цього Договору; 

12.2.8. Відшкодувати Агрегатору обґрунтовані збитки, завдані невиконанням або неналежним 
виконанням своїх зобов’язань за цим Договором; 

12.2.9. Виконувати всі необхідні організаційні дії та технічні заходи, передбачені цим 
Договором та чинним законодавством, вимогами ОСП, що пов’язані із наданням 
допоміжних послуг, які мають транслюватися Агрегатором та передбачені 
законодавством про електроенергетику щодо діяльності з надання допоміжних послуг; 

12.2.10. Забезпечити проведення сертифікації Електроустановок Учасника відповідно до 
вимог Кодексу системи передачі, якщо вимога стосовно сертифікації передбачена 
Правилами ринку та іншими законодавчими актами про електроенергетику або за 
вимогою Агрегатора; 

12.2.11. Призначити контактну особу, відповідальну за надання від імені Учасника будь-якої 
інформації, пов’язаної із виконанням цього Договору. 

12.3. Сторони Договору зобов’язані самостійно вживати ефективних заходів з оприлюднення 
(розкриття) власної інсайдерської інформації, що визнається такою згідно із законодавством 
про оптовий енергетичний ринок, у порядку, передбаченому законодавством. Виключно після 
оприлюднення (розкриття) інсайдерської інформації дозволяється передача інформації / 
повідомлень / документів на виконання цього Договору, що можуть містити оприлюднену 
(розкриту) інсайдерську інформацію, про господарську діяльність чи Електроустановки 
Учасника, що належать чи підконтрольні такій Стороні Договору, її материнській компанії чи 
пов’язаному з такою Стороною суб’єкту господарювання, або про об’єкти, за операційну 
діяльність яких повністю чи частково відповідає така Сторона Договору. 

12.4. Сторони Договору зобов’язані на дату виникнення податкових зобов’язань або підстав для їх 
коригування з дотриманням вимог діючого законодавства (з використанням відображеної у 
встановленому порядку цифрового підпису уповноваженої особи та спеціалізованого 
програмного забезпечення, яке використовується для реєстрації податкових накладних) 
провести реєстрацію в Єдиному реєстрі податкових накладних (далі – «ЄРПН») відповідних 
податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних (далі – 
«ПН/РК») у строк згідно з чинним законодавством України. 

13. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

13.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором Сторони 
несуть відповідальність, передбачену чинним законодавством України та цим Договором. 

13.2. За порушення строків розрахунків відповідно до цього Договору з вини будь-якої із Сторін, 
інша Сторона має право нарахувати пеню у розмірі подвійної облікової ставки НБУ, яка діяла 
в період прострочення за кожен день прострочення. Пеня нараховується від суми несвоєчасно 
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виконаного грошового зобов’язання за кожен день впродовж всього періоду прострочення і не 
обмежується 6 (шести) місячним строком. 

13.3. Сторона цього Договору, що з власної вини завдала збитків іншій Стороні, відшкодовує їх в 
повному обсязі понад штрафні санкції. 

13.4. Сплата штрафних санкцій (штрафу, пені) не звільняє Сторони від виконання своїх зобов'язань 
за цим Договором. 

13.5. У разі якщо дії/бездіяльність Учасника призвели до використання ОСП фінансової гарантії 
Агрегатора, Учасник компенсує Агрегатору витрати, пов’язані із використанням ОСП 
фінансової гарантії Агрегатора. 

13.6. У випадку не виконання Учасником пункту 12.3 цього Договору, що призвело до накладення 
Національною комісією, що здійснює державне регулювання у сферах енергетики та 
комунальних послуг штрафу на Агрегатора, Учасник зобов’язаний сплатити на користь 
Агрегатора штраф у розмірі, що дорівнює розміру штрафу, накладеного на Агрегатора. 
Учасник зобов’язаний сплатити штраф на користь Агрегатора впродовж 3 (трьох) робочих 
днів з моменту відправки відповідної вимоги Агрегатором на адресу Учасника, вказану в 
цьому Договорі. 

13.7. У випадку дій або бездіяльності Учасника, що привели до невиконання зобов’язань інших 
Учасників Одиниці агрегації на ринку електричної енергії та/або виникнення в Учасників 
Одиниці агрегації чи Агрегованої групи фінансових втрат у зв’язку з такими діями або 
бездіяльністю Учасника, такий Учасник зобов’язаний здійснити фінансове відшкодування 
таких фінансових втрат інших Учасників Одиниці агрегації чи Агрегованої групи. 

13.8. У разі порушення Стороною (далі – «винна Сторона») порядку виписки та/або оформлення, 
та/або граничних термінів реєстрації, та/або умов реєстрації та/або відсутності факту 
реєстрації ПН/РК в ЄРПН, а також у разі вчинення винною Стороною інших дій/бездіяльності 
(в тому числі пов’язаних з процедурою розблокування ПН/РК в разі зупинення їх реєстрації 
податковим органом), у зв’язку з чим інша Сторона (далі – «постраждала Сторона») втрачає 
право на податковий кредит з ПДВ за відповідною ПН/РК, винна Сторона за першою вимогою 
постраждалої Сторони впродовж 7 (семи) календарних днів з дня отримання такої вимоги 
відшкодовує постраждалій Стороні збитки шляхом сплати грошових коштів у розмірі 
податкового кредиту з ПДВ від суми операції, за якою не зареєстровано, несвоєчасно 
зареєстровано, зареєстровано з помилками ПН/РК, або винною Стороною вчинені інші 
дії/бездіяльність, наслідком яких стала втрата постраждалою Стороною податкового кредиту 
з ПДВ. 

14. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

14.1. Сторони звільняються від відповідальності за часткове або повне невиконання зобов'язань за 
цим Договором, якщо це невиконання є наслідком непереборної сили (форс-мажорних 
обставин). 

14.2. Під обставинами непереборної сили (форс-мажорними) розуміють надзвичайні та 
невідворотні обставини, що об'єктивно унеможливлюють виконання зобов'язань, 
передбачених умовами цього Договору та які виникли після укладання цього Договору поза 
волі та бажань Сторін (Сторони), наприклад, але не виключно: дії природних сил та 
катаклізмів, війна (у тому числі неоголошена), воєнні дії, безчинства та ін., заборони та 
обмеження, які випливають з документів нормативного та ненормативного характеру органів 
державної влади і управління, які унеможливлюють виконання Стороною своїх зобов’язань за 
Договором. 
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14.3. Строки та терміни виконання зобов'язань за цим Договором відкладаються на строк дії 
обставин непереборної сили (форс-мажорних). У разі наявності довгострокових обставин 
непереборної сили (строком дії понад 3 (три) місяці) Сторони проводять взаємні перемовини 
і вирішують питання доцільності продовження цього Договору, про що укладають додаткову 
угоду. 

14.4. Сторони зобов'язані негайно повідомити про обставини непереборної сили (форс-мажорні) та 
впродовж 20 (двадцяти) календарних днів з дня їх виникнення надати підтверджуючі 
документи щодо їх настання відповідно до законодавства. Достатнім доказом дії обставин 
непереборної сили (форс-мажорних) є документ, виданий компетентними уповноваженими 
державними органами України – довідка або сертифікат Торгово-промислової палати України 
або її територіальних органів.  

14.5. Виникнення обставин непереборної сили (форс-мажорних) не є підставою для звільнення або 
відмови Сторони від сплати грошових коштів, які одна Сторона зобов’язана сплатити іншій 
Стороні за цим Договором. 

15. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 

15.1. Усі спори та розбіжності, що можуть виникнути із виконання умов цього Договору, мають 
вирішуватись та узгоджуватись між Сторонами у відповідності до законодавства України. 
Досудовий порядок вирішення спорів не є обов’язковим. 

16. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 

16.1. Сторони, зокрема їх посадові особи та офіційні представники, а також працівники, які 
отримують конфіденційну інформацію: 

16.1.1. не повинні розголошувати таку конфіденційну інформацію будь-якому учаснику 
ринку, за винятком випадків, передбачених Правилами ринку; 

16.1.2. повинні використовувати або відтворювати конфіденційну інформацію лише для цілей, 
для яких вона була розкрита, чи іншої мети, визначеної положеннями Правил; 

16.1.3. не повинні надавати будь-якій особі, яка не є учасником ринку, доступ до 
конфіденційної інформації, за винятком: 

- потенційних покупців/продавців від учасника ринку (після підтвердження учасником 
ринку письмового зобов’язання цього покупця/продавця щодо дотримання 
конфіденційності); 

- зовнішніх професійних консультантів або радників (після прийняття такими 
консультантами письмового зобов’язання щодо дотримання конфіденційності); 

- будь-яких банків або фінансових установ, від яких Сторона, що розкриває інформацію, 
намагається отримати або отримує фінансування (після прийняття таким банком або 
фінансовою установою письмового зобов’язання щодо дотримання конфіденційності); 

- Регулятора, державного органу або органу управління або особи, що має 
юрисдикцію/контроль над Стороною, що розкриває інформацію, яка вимагається 
законодавством відповідної юрисдикції або умовами відповідної ліцензії. 

16.2. Положення цього розділу даного Договору не застосовуються до будь-якої інформації, яка на 
момент розкриття вже перебувала у відкритому доступі. 

16.3. Положення цього розділу даного Договору є обов’язковими для Сторін, зокрема, їх посадових 
осіб та офіційних представників, а також працівників, суб’єктів господарювання, що 
припинили виконувати Правила ринку. 



24 
 

16.4. Сторонам, їх посадовим особам та офіційним представникам, а також працівникам 
забороняється займатися інсайдерською діяльністю, а також будь-якою діяльністю, яка може 
призвести до маніпулювання ринком електричної енергії чи здійснювати негативний вплив на 
конкуренцію або може надавати переваги будь-яким іншим учасникам ринку. 

16.5. У разі розкриття конфіденційної інформації або порушення положень цього розділу Договору, 
Сторона, її посадові особи та офіційні представники, а також працівники несуть 
відповідальність, передбачену чинним законодавством України. 

16.6. Сторони зобов’язуються, у відповідності до вимог Кодексу системи передачі, затвердженого 
постановою НКРЕКП від 14.03.2018  № 309, забезпечувати з моменту встановлення з’єднання 
автоматичну фіксацію всіх оперативних переговорів за допомогою аудіорегістраторів з 
обов'язковою реєстрацією оперативних команд та розпоряджень в оперативній документації 
диспетчерського персоналу . Термін зберігання записів - не менше 5 (п’яти) років. Сторони 
забезпечують синхронізацію часу, присвоєння унікальних ідентифікаторів записам та надають 
одна одній копії або хеші записів за запитом для аналізу інцидентів та врегулювання спорів.  

16.7. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог чинного законодавства про захист 
персональних даних. Кожна Сторона зобов’язується використовувати, а також забезпечити, 
щоб усі її субпідрядники використовували персональні дані Сторони, яка їх розкриває, або 
третьої сторони, яка їх розкриває, виключно з метою укладення та виконання цього Договору 
та/або для виконання обов’язку володільця персональних даних, який передбачений 
законодавством. Сторона, яка розкриває персональні дані, підтверджує, що має повноваження 
на їх передачу Стороні-отримувачу. 

16.8. Сторони підтверджують, що вони поінформували всіх суб’єктів персональних даних, які 
перебувають у сфері її впливу (наприклад, працівники, делеговані особи та/або інші залучені 
особи), про обробку персональних даних в межах предмету цього Договору. 

16.9. Під час виконання цього Договору, Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог до обробки 
персональних даних, визначених у статті 6 Закону України «Про захист персональних даних». 
Сторони повинні обробляти дані таким чином, щоб забезпечити належний рівень безпеки, 
включаючи впровадження всіх технічних та організаційних заходів, необхідних для захисту 
персональних даних від випадкового або незаконного знищення, втрати, зміни, розкриття, 
несанкціонованого доступу або незаконної обробки. 

17. СТРОК ДІЇ ТА ІНШІ УМОВИ. УМОВИ ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ ЗА 
ІНІЦІАТИВОЮ АГРЕГАТОРА. УМОВИ ПРИПИНЕННЯ ДІЇ ДОГОВОРУ ЗА 

ІНІЦІАТИВОЮ УЧАСНИКА 

17.1. Цей Договір набирає чинності з моменту підписання Сторонами і включення Учасника до 
Агрегованої групи Агрегатора і діє до «31» грудня відповідного календарного року включно, 
але у будь-якому разі до моменту здійснення розрахунків між Сторонами у повному обсязі. 

17.2. У разі відсутності письмової заяви однієї із Сторін про розірвання/припинення Договору за 30 
(тридцять) календарних днів до дати закінчення строку дії Договору, Договір вважається 
продовженим на кожен наступний календарний рік на тих самих умовах, які були передбачені 
Договором. 

17.3. Агрегатор має право змінити умови Договору в односторонньому порядку, у тому числі, 
шляхом затвердження нової редакції Договору, за умови надання (направлення) повідомлення 
Учаснику про відповідні зміни до набрання ними чинності не пізніше ніж за 10 (десять) 
робочих днів до дати набуття чинності таких змін.  

17.4. Зміни до Договору набувають чинності з дати, що зазначена у повідомленні Учаснику про такі 
зміни до Договору.  
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17.5. Агрегатор не несе будь-якої відповідальності у випадку, коли інформація (повідомлення) про 
зміну Договору, що надається (направляється) Учаснику в порядку та строки, установлені цим 
Договором, не була отримана та/або вивчена та/або правильно зрозуміла Учасником.  

17.6. Будь-які зміни Договору з моменту набрання ними чинності поширюються на всіх Учасників, 
що приєдналися до Договору та включені до Агрегованої групи, яка створена Агрегатором, у 
тому числі, на тих, що приєдналися до Договору раніше дати набрання чинності змін до 
Договору.  

17.7. У випадку, якщо Учасник не згоден із внесеними змінами та доповненнями до Договору, він 
має право шляхом направлення відповідного повідомлення розірвати цей Договір. У такому 
випадку Агрегатор виключає Учасника із Агрегованої групи. Договір є 
розірваним/припиненим з моменту виключення ОСП Учасника із Агрегованої групи. 

17.8. За умови дострокового розірвання чи припинення Договору за ініціативою Учасника, Учасник 
зобов’язаний сплатити Агрегатору передбачені цим Договором та/або додатками до нього 
штрафні санкції чи іншу фінансову компенсацію за дострокове розірвання чи припинення 
Договору. 

17.9. Агрегатор має право розірвати цей Договір достроково в односторонньому порядку, 
повідомивши Учасника про це за 7 (сім) робочих днів до передбачуваної дати розірвання.  

17.10. Учасник має право розірвати цей Договір достроково в односторонньому порядку, 
повідомивши Агрегатора за 21 (двадцять один) календарний день до передбачуваної дати 
розірвання, але за умови здійснення грошової компенсації у розмірі прямих збитків та/або 
витрат Агрегатора внаслідок розірвання Договору, включаючи вартість вже наданих за 
Договором послуг і поточних зобов’язань Учасника перед Агрегатором. 

17.11. Дія цього Договору також припиняється у наступних випадках: 

17.11.1. Втрати однією зі Сторін статусу учасника ринку електричної енергії – з дати втрати 
Стороною статусу учасника ринку електричної енергії; 

17.11.2. Визнання Сторони банкрутом або припинення господарської діяльності Сторони – з 
дати визнання Сторони банкрутом або дати припинення господарської діяльності; 

17.11.3. Набуття Стороною статусу Дефолтний у відповідності до Правил – з дати набуття 
Стороною статусу Дефолтний. 

17.12. Розірвання або припинення цього Договору не звільняє Сторони від належного виконання 
обов’язків, що виникли за цим Договором до його розірвання (припинення). 

17.13. В разі якщо після розірвання або припинення цього Договору ОСП здійснив нарахування 
зобов’язань Агрегатору, або у разі нарахування зобов’язань ОСП перед Агрегатором за період 
дії Договору: 

17.13.1. Агрегатор: 

- здійснює відповідне нарахування зобов’язань Учаснику, або нарахування 
зобов’язань Агрегатору перед Учасником; 

- направляє Учаснику Рахунок відповідно до нарахованих зобов’язань в порядку, 
визначеному у цьому Договорі; 

- в разі якщо ОСП нарахував зобов’язання Агрегатору перед Учасником, здійснює 
оплату в порядку, визначеному у цьому Договорі. 

17.13.2. Учасник: 

- в разі якщо Агрегатор визначив зобов’язання Учасника перед Агрегатором, то 
здійснює оплату в порядку зазначеному у цьому Договорі; 
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- в разі якщо ОСП визначив зобов’язання Агрегатора перед Учасником, то направляє 
Агрегатору Рахунок в порядку зазначеному у цьому Договорі. 

17.14. Сторони зобов'язуються повідомити одна одну про зміну будь-якої інформації та даних, 
зазначених в цьому Договорі або додатках до цього Договору, у 10-денний строк після 
настання таких змін. 

17.15. У випадку зміни банківських реквізитів Сторони зобов’язані укласти відповідну додаткову 
угоду  про зміну банківських реквізитів. 

17.16. У разі прийняття нових нормативно-правових актів, внесення змін у чинні, набрання 
чинності окремих положень або нормативно-правових актів у цілому, що впливають на 
відносини Сторін, що регулюються цим Договором, Сторони зобов’язуються вчинити усі 
необхідні дії для приведення Договору у відповідність до застосованих положень чинного 
законодавства України або розірвати цей Договір та укласти новий, що відповідає 
застосованим законодавчим вимогам. 

17.17. Кожна із Сторін гарантує, що на момент укладання даного Договору вона не є ніяким чином 
обмеженою законом чи будь-яким іншим нормативним чи правозастосовним актом, судовим 
рішенням, або будь-яким іншим способом, який є передбаченим відповідним діючим 
законодавством України, у своєму праві укладати даний Договір та виконувати всі умови, 
визначені ним. 

17.18. Відповідальність за наслідки підписання Договору неуповноваженою особою покладається 
на відповідну Сторону Договору.  

17.19. Всі Заяви і Додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною. 

18. ЕЛЕКТРОННИЙ ДОКУМЕНТООБІГ 

18.1. Складання, підписання та обмін документами, які пов'язані з виконанням цього Договору, 
включаючи, але не обмежуючись, договірну документацію, рахунки, товаросупровідні 
документи, акти, видаткові накладні, документи, що підтверджують якість товару, інші 
первинні документи, листи, вимоги, претензії, повідомлення, скарги, звернення, відповіді, 
Сторони здійснюють в паперовій або електронній формі. Підписання документів в 
електронній формі (електронних документів) здійснюється з обов’язковим накладенням 
кваліфікованого електронного підпису (далі – «КЕП») уповноваженого представника 
Сторони, з урахуванням наступного. 

18.2. Для автоматизації процесів документообігу Сторони погодилися використовувати для 
підписання і обміну електронними документами одну з систему електронного 
документообороту «M.E.Doc» або «Вчасно», яка обирається Учасником у Заяві (далі – 
«СЕД»). 

18.3. Кожна зі Сторін зобов'язується забезпечити наявність доступу до СЕД, а також відповідне 
програмне та технічне забезпечення для здійснення електронного документообігу. 

18.4. Надсилання, отримання, підписання або здійснення інших дій з електронними документами 
підтверджується через СЕД. Сторони зберігають електронні документи у СЕД, забезпечивши 
одна одній право на доступ до оригіналів електронних документів у СЕД впродовж строку, 
визначеного законодавством, або до завершення строку дії Договору.  

18.5. Сторони визнають юридичну силу та допустимість електронних документів, підписаних через 
СЕД, як таких, що мають таку ж юридичну силу, як і документи, підписані у письмовій 
(паперовій) формі, за умови, що ці документи підписані КЕП, сертифікованим відповідно до 
законодавства України, та відповідають іншим вимогам щодо складання електронних 
документів. 
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18.6. Документ в електронній формі вважається чинним з дати складання, вказаної в преамбулі 
документа (яка є датою оформлення документа), незалежно від дат накладання КЕП кожною 
із Сторін. 

18.7. У разі виникнення технічних проблем або обґрунтованих обставин, що унеможливлюють 
використання СЕД для підписання документів, або за ініціативою будь-якої зі Сторін, 
відповідні документи можуть бути складені, підписані в паперовій формі з використанням 
поштових адрес Сторін, або в електронній формі з накладенням КЕП та обміном через 
електронні адреси Сторін. Датою отримання документа: 

18.7.1.  у паперовій формі вважається: 

(а) дата особистого вручення у відділенні поштового зв’язку, яке обслуговує Сторону; 

(б) дата вручення уповноваженому представнику Сторони-одержувача під підпис; 

(в) дата вручення кур’єром (кур’єрською службою) під підпис; 

(г) дата надсилання сканованої копії документа на електронну адресу Сторони-одержувача, за 
умови подальшого невідкладного направлення оригіналу на поштову адресу Сторони-
одержувача впродовж 10 (десяти) робочих днів; 

(д) третій календарний день від дати отримання поштовим відділенням зв'язку, в якому 
обслуговується Сторона-одержувач. 

18.7.2. у електронній формі вважається: дата надсилання електронного документа: 

- дата надсилання електронного документа на одну з електронних адрес Агрегатора: 
Operations@d.trading, agregator@d.trading: 

- дата надсилання електронного документа на електронну адресу Учасника, вказану 
ним у Заяві. 

18.8. Якщо документ надіслано кількома із зазначених способів, датою його отримання вважається 
дата, яка настала раніше. 

18.9. Роздруківки/копії електронних документів, підписаних за допомогою КЕП, можуть бути 
засвідчені уповноваженим представником Сторони за правилами засвідчення вірності копій 
документів, і використовуватися як підтвердження виконання умов Договору. 

18.10. Кожна Сторона гарантує, що будь-яка особа, яка підписала документ від імені Сторони за 
допомогою КЕП через СЕД, є уповноваженим представником цієї Сторони. 

18.11. Кожна зі Сторін має право вимагати надання паперових копій електронних документів, 
створених у СЕД, за умови, що така вимога є обґрунтованою. 

19.  МІЖНАРОДНІ САНКЦІЇ ТА АНТИКОРУПЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

19.1. Сторони цим запевняють та гарантують одна одній, що (як на момент підписання Сторонами 
цього Договору, так і на майбутнє): 

(а) на Сторону не поширюється дія санкцій Ради безпеки ООН, Відділу контролю за 
іноземними активами Державного казначейства США, Департаменту торгівлі Бюро 
промисловості та безпеки США, Державного департаменту США, Європейського Союзу, 
України, Великобританії або будь-якої іншої держави чи організації, рішення та акти якої є 
юридично обов'язковими (надалі – «Санкції»); та 

(б) Сторона не співпрацює та не пов’язана відносинами контролю з особами, на яких 
поширюється дія Санкцій; 

(в) Сторона здійснює свою господарську діяльність із дотриманням вимог Антикорупційного 
законодавства. 
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Під Антикорупційним законодавством слід розуміти: 

- будь-який закон або інший нормативно-правовий акт, який вводить в дію або відповідно до 
якого застосовуються положення Конвенції по боротьбі з підкупом посадових осіб іноземних 
держав при здійсненні міжнародних ділових операцій Організації Економічного 
Співробітництва та Розвитку (OECD Convention on Combating Bribery of Foreign Public 
Officials in International Business Transactions); або  

- будь-які застосовані до Сторін положення Закону США про боротьбу з практикою корупції 
закордоном 1977р. зі змінами і доповненнями (the U.S. Foreign Corrupt Practices Act of 1977), 
Закону Великобританії про боротьбу з корупцією (U.K. Bribery Act 2010); або 

- будь-який аналогічний закон або інший нормативно-правовий акт юрисдикцій (країн), в яких 
Сторони зареєстровані або здійснюють свою господарську діяльність або дія якого (або 
окремих його положень) розповсюджується на Сторони в інших випадках; 

(г) Сторона дотримується вимог Антикорупційного законодавства, що на неї поширюються, 
та впровадила відповідні заходи і процедури з метою дотримання Антикорупційного 
законодавства; 

(д) Сторона та всі її афілійовані особи, директори, посадові особи, співробітники або будь-які 
інші особи, що діють від імені цієї Сторони, не здійснювали будь-яких пропозицій, не 
надавали повноважень та клопотань щодо надання або отримання неналежної/ неправомірної 
матеріальної вигоди або переваги у зв’язку з цим Договором, а так само не отримували їх, та 
не мають намір щодо здійснення будь-якої з вищевказаних дій у майбутньому, а також 
Сторона застосовувала усіх можливих розумних заходів щодо запобігання вчинення таких дій 
субпідрядниками, агентами, будь-якою іншою третьою особою, щодо якої вона має певної 
міри контроль;  

(е) Сторона не використовуватиме кошти та/або майно, отримані за цим Договором, з метою 
фінансування або підтримання будь-якої діяльності, що може порушити Антикорупційне 
законодавство (зокрема, але не обмежуючись, шляхом надання позики, здійснення 
внеску/вкладу або передачі коштів/майна у інший спосіб на користь своєї дочірньої компанії, 
афілійованої особи, спільного підприємства або іншої особи). 

19.2. У випадку порушення Стороною запевнень та гарантій, зазначених в цьому розділі Договору, 
така Сторона зобов’язується відшкодувати іншій Стороні усі збитки, спричинені таким 
порушенням.  

19.3. У випадку накладення Санкцій на одну зі Сторін або співпраці Сторони з особою, на яку 
накладено Санкції, така Сторона зобов’язується негайно повідомити про це іншу Сторону, а 
також відшкодувати останній усі збитки, спричинені їй через або у зв’язку з накладенням 
Санкцій або співпрацею з особою, на яку накладено Санкції. 

19.4. Кожна зі Сторін має право в односторонньому порядку призупинити виконання обов’язків за 
цим Договором або припинити дію цього Договору шляхом письмового повідомлення про це 
іншої Сторони у випадку наявності обґрунтованих підстав вважати, що відбулося або 
відбудеться порушення будь-яких з вищезазначених в цьому розділі Договору запевнень та 
гарантій. При цьому Сторона, що обґрунтовано скористалася цим правом, звільняється від 
будь-якої відповідальності або обов’язку щодо відшкодування штрафних санкцій за 
Договором у зв’язку з невиконанням нею договірних зобов’язань та будь-якого роду витрат, 
збитків, понесених іншою Стороною (прямо або опосередковано), в результаті такого 
призупинення/припинення дії Договору. 

20. ПЕРЕЛІК ДОДАТКІВ ДО ДОГОВОРУ, ЩО Є ЙОГО НЕВІД’ЄМНОЮ ЧАСТИНОЮ 

19.1. Додаток № 1 – Зразок: «Заява приєднання до договору про участь в агрегованій групі»; 
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19.2. Додаток № 2 – Зразок: «Заявка з плановими графіками відпуску/відбору електричної енергії 
на розрахунковий місяць»; 

19.3. Додаток № 3 – Зразок: «Заявка з плановими погодинним графіком відпуску/відбору 
електричної енергії»; 

19.4. Додаток № 4 – Зразок: «Акт купівлі-продажу електричної енергії в межах агрегованої групи»; 
19.5. Додаток № 5 – Зразок: «Акт купівлі-продажу небалансів електричної енергії в межах 

агрегованої групи»; 
19.6. Додаток № 6 – Зразок: «Акт купівлі-продажу балансуючої електричної енергії в межах 

агрегованої групи»; 
19.7. Додаток № 7 – Зразок: «Розрахунок розміру плати за невідповідність надання балансуючої 

енергії»; 
19.8. Додаток № 8 – Зразок: «Акт приймання-передачі наданих Допоміжних послуг з регулювання 

частоти та активної потужності»; 
19.9. Додаток № 9 – Зразок: «Розрахунок розміру плати за невідповідність надання Допоміжних 

послуг з регулювання частоти та активної потужності»; 
19.10. Додаток № 10 – Зразок: «Коригувальний Акт»; 
19.11. Додаток № 11 – Зразок: «Акт про зарахування зустрічних однорідних вимог»; 
19.12. Додаток № 12 – Зразок: «Коригувальний акт до акта купівлі-продажу Акт купівлі-продажу 

балансуючої електричної енергії в межах агрегованої групи»; 
19.13. Додаток № 13 – Зразок «Акт приймання-передачі Адміністрування»; 
19.14. Додаток № 14 – Зразок «Коригувальний акт до акта приймання-передачі Адміністрування». 

 
 

21. РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ АГРЕГАТОРА 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «Д.ТРЕЙДІНГ» 

Місцезнаходження: 04112, місто Київ, вул. Дорогожицька, будинок 3, корпус 15 
Код ЄДРПОУ: 42751799 
Енергетичний ідентифікаційний код (EIC): 62X449114607843Y 
ECRB-код ECRB-UA-20240118-015 
ІПН 427517926504  
IBAN UA123204780000026038924933443 в АБ «УКРГАЗБАНК», у м. Київ, МФО 320478, 
код ЄДРПОУ банка 23697280 
Телефон: (044) 224-68-44 
Веб-сторінка: https://www.d.trading 
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